


Hypnos
Note: Your Hypnos is designed to provide you with high-quality stereo sound.  If your music 
player is not designed for stereo output, the speaker sound from both the earbuds will operate in 
mono mode.  See your input devise owner’s manual for additional information.

Remarque  : Votre Hypnos est conçu pour vous donner un son stéréo de haute qualité.  Si votre lecteur 
de musique n’est pas conçu pour une sortie stéréo, le son du haut-parleur des deux écouteurs-boutons 
fonctionnera en mode mono.  Consultez le manuel d’utilisation de votre appareil pour de plus amples 
renseignements.

Nota:  Su Hypnos está diseñado para brindarle un sonido estereofónico de alta calidad.  Si su reproductor 
de música no está diseñado para salida estereofónica, el sonido del parlante de ambos audífonos 
funciona en modo monofónico.  Vea el manual del usuario del dispositivo de entrada para obtener más 
información.

Earbud Sleeves:
    Enveloppes d’écouteur-bouton : 

    Fundas para audífonos:

Convenient Carrying Case
Boîtier de transport pratique 
Estuche conveniente para 
llevar
Your Hypnos comes with a carrying case to protect your earbuds and 
help manage the cord when not in use.
Votre Hypnos inclut un boîtier de transport afin de protéger vos écouteurs-
boutons et aider à ranger le cordon lorsqu’il n’est pas utilisé.
Su Hypnos viene con un estuche para proteger los audífonos y ordenar el 
cable cuando no esté en uso.

Turbo Boost: Volume levels to the earbuds will increase while the Turbo Boost button is pressed.  The Boost level increase is 
based on the settings on your music player.  A higher music player input volume setting will produce a more noticeable earbud 
volume boost.  
Micro Mute: Sliding the Micro Mute switch to the down position will reduce the volume output to the earbuds.

Amplificateur de puissance : Les niveaux de volume aux écouteurs-boutons augmenteront lorsque le sélecteur de l’amplificateur de puissance 
est actionné.  L’augmentation du niveau d’amplification est en fonction des réglages sur votre lecteur de musique.  Un réglage plus élevé du 
volume d’entrée du lecteur de musique produira une amplification du volume plus importante. Sourdine micro : Faire glisser le sélecteur de 
sourdine micro à la position basse réduira la sortie de volume aux écouteurs-boutons.

Turbo Realce: Los niveles de volumen a los audífonos aumentarán al presionar el botón de Turbo Realce.  El aumento del nivel de Realce se 
basa en las selecciones que tenga el reproductor de música.  Una selección más alta de volumen de entrada del reproductor de música producirá 
un realce más notorio de volumen en los audífonos. Micro Silenciado: Al deslizar el interruptor Micro Silenciado a la posición abajo se reduce 
la salida de volumen a los audífonos.

Control de volumen

Turbo Boost switch (momentary) 
Sélecteur de l’amplificateur de puissance 
(momentané)

Control Pod/
Boîtier de commande/

Unidad de control 

Front/Avant/
Adelante

Back/Arrière/
Atrás

Interruptor Turbo Realce (momentáneo)

Contrôle du volume
Volume control 

Cable to earbuds
Câble aux écouteurs-boutons 

Cable a los audífonos

Cable to music player
Câble au lecteur de musique 

Cable al reproductor de música 

   Mini Mute switch
(up is normal, down is mute)

Sélecteur de sourdine micro 
(haut pour normal, bas pour sourdine)

Interruptor Micro Silenciador
(arriba es normal, abajo es silenciado)

Move cable slide up or down to adjust fit
Déplacez la glissière de câble vers le haut ou le bas pour régler les fils

Mueva el deslizador del cable hacia arriba o abajo para ajustarlo

Plug into music player 
Branchez la fiche dans le lecteur de musique

Enchufe en el reproductor de música

Earbud with “L” marking for left ear 
Écouteur-bouton avec marque « L » pour oreille gauche
     Audífono con marca “L” para el oído izquierdo

Earbud with “R” marking for right ear
Écouteur-bouton avec marque « R » pour oreille droite
     Audífono con marca “R” para el oído derecho



	
Problem				    Solution
I hear no sound from either earbud.		 -Check to make sure plug is fully inserted into music player.
		  -Check the volume output of the music player.
		  -Check the volume control on the control pod.

I only hear sound from one earbud		  -Check to make sure plug is fully inserted into music player.
  or the sound is distorted. 

The Turbo Boost function turns off		  -Not a malfunction - Turbo Boost is designed to be active only
  when I release the switch.		     while the switch is pressed
					   
Volume level is lower or sound is		  -Check to make sure plug is fully inserted into music player.
distorted.				    -Check the volume output of the music player.
					     -Check the volume control on the control pod.
					     -Move the Micro Mute switch to the up position.

Turbo Boost does not function.		  -At lower volume levels, the volume increase generated by 
		     the Turbo Boost may not be noticeable.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
	
Problema	 Solución
No se oye sonido alguno por ninguno	 -Revise para asegurarse de que el enchufe esté bien 
  de los audífonos. 	  insertado en el reproductor de música.
	 -Confirme la salida de volumen del reproductor de música.
	 -Revise el control de volumen de la unidad de control.

Solamente oigo sonido de un audífono	 -Revise para asegurarse de que el enchufe esté bien 
  o el sonido se oye distorsionado.	  insertado en el reproductor de música.

Se apaga la función Turbo Realce	 -No es avería - Turbo Realce está diseñado para activarse 
 cuando suelto el interruptor. 	  solamente mientras esté presionado el interruptor
					   
El nivel de volumen es más bajo o el	 -Revise para asegurarse de que el enchufe esté bien 
  sonido es distorsionado.	  insertado en el reproductor de música.
	 -Confirme la salida de volumen del reproductor de música.
	 -Revise el control de volumen de la unidad de control.
	 -Mueva el interruptor Micro Silenciador a la posición  

 arriba.

Turbo Realce no funciona.	 -A niveles más bajos de volumen, el aumento de volumen 
generado por el Turbo Realce puede no notarse. 
 

TROUBLESHOOTING

Hypnos

DÉPANNAGE
	
Problème	 Solution
Je n’entends aucun son avec l’un ou	 -Vérifiez que la fiche est entièrement insérée dans le lecteur 
 l’autre écouteur-bouton.	  de musique.
	 -Vérifiez le volume de sortie du lecteur de musique.
	 -Vérifiez le réglage de volume sur le boîtier de commande.

Je n’entends du son qu’avec un	 -Vérifiez que la fiche est entièrement insérée dans le lecteur 
  écouteur-bouton ou le son est faussé.	  de musique.

La fonction Amplificateur de	 -Cela est normal – L’amplificateur de puissance est conçu 
 puissance arrête lorsque je relâche 	  pour fonctionner seulement lorsque le sélecteur est 
 le sélecteur. 	  actionné
   
					   
Le niveau du volume est faible ou le son	 -Vérifiez que la fiche est entièrement insérée dans le lecteur 
  est faussé. 	  de musique.
	 -Vérifiez le volume de sortie du lecteur de musique.
	 -Vérifiez le réglage de volume sur le boîtier de commande.
	 -Mettez le sélecteur de sourdine micro à la position haute.

L’amplificateur de puissance ne	 -À des niveaux de volume plus bas, l’augmentation de
  fonctionne pas.	  �volume générée par l’amplificateur de puissance peut être 

difficile à détecter.

Earbud Sleeves:
    Enveloppes d’écouteur-bouton : 

    Fundas para audífonos:

	 Small	 Medium	 Large	 Double      
	 Petit	 Moyen 	 Grand	 Double        
	 Chico	 Mediano	 Grande	 Doble     

Hypnos comes with 4 different sized earphone sleeves - Small, Medium, 
Large, and Double (which is installed) - to better fit each user’s ear.  The 
quality of the frequency response and sound isolation depends on how 
the sleeves seal in each user’s ear. If the sound appears to be lacking in 
bass, check the tightness of the seal between the earbud and your ear 
or try a different sized sleeve option.  
S1 Audio recommends testing out the different sleeve sizes until you get 
the best fit, comfort level and sound quality.
To clean your sleeves, remove them from the earbud and wash with 
mild soap and water.  Thoroughly rinse and dry the sleeves before re-
attaching to the earbuds.

Warning!
• Do not attempt to wear the earbuds without sleeves.
• Do not push the earbud sleeve beyond your ear canal opening.
• Before use, check to make sure the sleeve is firmly secured to the earbud before using. 
Changing earbud sleeves:
	 1. Gently remove the existing earbud sleeve by peeling up from the retainer channel.
	 2. Position the replacement sleeve over the earbud stem and press the sleeve 
        securely into place until you feel it latch into the retainer channel.
	 3. Make sure the sleeve completely covers the earbud stem.
Replacement parts:
	 Bag of 6 sleeves are available at www.s1audio.com in Small, Medium, Large or Double.

Hypnos viene con 4 fundas de audífonos de distintos tamaños- Chico, Mediano, 
Grande y Doble (que está instalado) - para adecuarse mejor a los oídos de cada 
usuario.  La calidad de la respuesta de frecuencia y el aislamiento del sonido 
depende de cómo sellen las fundas en el oído de cada usuario. Si el sonido 
parece no tener bajos, revise el ajuste del sello entre el audífono y su oído o 
pruebe con un tamaño distinto de funda.  
S1 Audio recomienda probar los distintos tamaños de fundas hasta hallar el que 
ajuste mejor, sea más cómodo y suene óptimamente.
Para limpiar las fundas, quítelas del audífono y lávelas con agua y jabón suave.  
Enjuague y seque las fundas totalmente antes de volver a colocarlas en los 
audífonos.

Avertissement!
• Ne jamais porter les écouteurs-boutons sans les enveloppes.
• Ne jamais enfoncer l’enveloppe d’écouteur-bouton dans votre canal d’oreille.
• S’assurer que l’enveloppe est solidement fixée à l’écouteur-bouton avant de l’utiliser. 
Comment remplacer une enveloppe d’écouteur-bouton :
	 1. �Retirer délicatement l’enveloppe d’écouteur-bouton en place en la soulevant 

depuis le canal de rétention.
	 2. �Positionner l’enveloppe de remplacement sur la tige de l’écouteur-bouton et 

appuyer sur l’enveloppe afin de la fixer solidement en place jusqu’à ce que l’on 
sente qu’elle est enclenchée dans le canal de rétention.

	 3. �S’assurer que l’enveloppe couvre complètement la tige de l’écouteur-bouton.
Enveloppes de rechange :
	� Disponibles en sac de 6 enveloppes à l’adresse www.s1audio.com en tailles Petit, 

Moyen, Grand et Double.

Les enveloppes d’écouteur-bouton du Hypnos sont offertes en 4 tailles - Petit, 
Moyen, Grand et Double (celui installé) – pour un meilleur ajustement dans 
l’oreille de chaque utilisateur.  La qualité de la réponse de fréquence et de 
l’isolation acoustique dépend du degré d’étanchéité des enveloppes dans les 
oreilles de chaque utilisateur. Si le son semble manquer de basses, vérifier 
l’étanchéité du contact entre l’écouteur-bouton et votre oreille ou essayer une 
enveloppe de taille différente.  
S1 Audio recommande de faire un essai avec différentes tailles d’enveloppe 
jusqu’à ce que vous obteniez l’ajustement, le confort et la qualité de son désirés.
Pour les nettoyer, enlever les enveloppes des écouteurs-boutons et les laver à 
l’eau et au savon doux.  Rincer à fond et assécher les enveloppes avant de les 
remettre sur les écouteurs-boutons.

¡Advertencia!
• No intente usar los audífonos sin fundas.
• No empuje la funda del audífono más allá de la abertura de su canal auditivo.
• Antes del uso, revise para confirmar que la funda esté firmemente asegurada al 
audífono. 
Cambio de las fundas de audífonos:
	 1. �Quite suavemente la funda existente del audífono desprendiéndola hacia arriba 

del canal de retención.
	 2. �Ponga la funda de repuesto encima de la espiga del audífono y presione la funda 

firmemente en su sitio hasta sentir que engancha bien en el canal de retención.
	 3. Revise que la funda cubra completamente la espiga del audífono.
Piezas de repuesto:
	� Se ofrece una bolsa con 6 fundas en www.s1audio.com de tamaños Chico, Me-

diano, Grande o Doble.



What does your warranty cover?
● Any defect in material or workmanship.
For how long does the warranty last?
● One year, beginning with the date you purchased the 
headset or amplifier.
What will we do?
● Repair the unit or, at our option, replace the unit with a 
reconditioned unit.
● The repaired or exchanged unit is warranted for the 
remainder of your product’s original one year warranty 
period.
How do you make a warranty claim?
● Sign on to our website at www.s1audio.com and fill out 
the warranty claim form. You will receive an email response 
with instructions on how to ship your product to us.  After 
we receive your product, we will either repair your unit or 
replace it with a reconditioned or new unit.

What does your warranty not cover?
● Customer instruction.  Your User Guide provides 
information regarding operation instructions and user 
controls.  For additional information, ask your dealer or 
visit our website at www.s1audio.com.
● Installation and set-up service adjustments.
● Batteries.
● Damage from misuse or neglect.
● Products which have been modified or incorporated into 
other products.
● Products purchased or serviced outside the United States 
or Canada.
How does state law relate to this warranty?
This warranty gives you specific legal rights, and you may 
also have other rights which may vary from state to state.
For products purchased outside the United States and 
Canada, see dealer for warranty.

One Year Comprehensive Limited Warranty

We hope you enjoy your new BudBud from S1 Audio.
To find out about our other exciting new products,               

visit us at www.s1audio.com. 

Qu’est-ce qui est couvert par votre garantie?
● Tout défaut de matériau ou de fabrication.

Quelle est la durée de la garantie?
● Un an, à compter de la date d’achat des écouteurs ou de 
l’amplificateur.

Comment corrigerons-nous les problèmes?
● Nous réparerons l’appareil ou, à notre discrétion, remplacerons 
l’appareil par un appareil remis en état.

● L’appareil réparé ou échangé est garanti pour le reste de la période de 
garantie d’un an du produit original.

Quelle est la façon appropriée de présenter une demande de 
réparation en vertu de la garantie?
● Ouvrez une session sur notre site Web www.s1audio.com et remplissez 
le formulaire d’indemnisation de garantie. Vous recevrez une réponse 
par courriel dans laquelle vous seront indiquées les instructions sur la 
façon de nous expédier votre produit.  Après réception de votre produit, 
nous réparerons votre appareil ou le remplacerons par un appareil remis 
en état ou neuf.

Qu’est-ce qui n’est pas couvert par votre garantie?
● Instructions au consommateur.  Votre guide d’utilisation fournit les 
instructions de fonctionnement relativement un mode d’emploi et aux 
commandes de réglage.  Pour de plus amples renseignements, adressez-
vous à votre vendeur ou visitez notre site Web à l’adresse www.s1audio.
com.

● L’installation et les mises au point de service.

● Les piles.

● Les dommages causés par une mauvaise utilisation ou la négligence.

● Les produits qui ont été modifiés ou incorporés dans d’autres produits.

● Les produits achetés ou réparés à l’extérieur des États-Unis ou du 
Canada.

Quelle est la relation entre les lois provinciales et la présente 
garantie?
La présente garantie vous accorde des droits juridiques spécifiques, et 
vous pourriez aussi avoir d’autres droits, lesquels peuvent varier d’un 
territoire à un autre.
Dans le cas de produits achetés à l’extérieur des États-Unis ou du 
Canada, adressez-vous au vendeur concernant la garantie.

Garantie limitée complète de 1 an

¿Qué cubre su garantía?
● Cualquier defecto en material o fabricación.

¿Cuánto tiempo dura la garantía?
● Un año, a partir de la fecha en que compró el audífono o 
amplificador.

¿Qué hacer?
● Repare la unidad o, a opción suya, reemplace la unidad por otra 
reacondicionada.

● La unidad reparada o intercambiada está garantizada por el período 
restante original de garantía de un año  que tenía el producto.

¿Cómo se hace un reclamo bajo garantía?
● Ingrese a nuestro sitio web en www.s1audio.com y complete el 
formulario de reclamo bajo garantía. Recibirá una respuesta por 
correo electrónico con instrucciones sobre cómo hacernos llegar su 
producto.  Después de recibir su producto, repararemos la unidad o la 
cambiaremos por una reacondicionada u otra nueva.

¿Qué no cubre la garantía?
● Instrucciones al cliente.  Su Guía del usuario contiene información 
sobre instrucciones de operación y controles del usuario.  Para obtener 
mayor información, pregunte a su distribuidor o visite nuestro sitio web 
en www.s1audio.com.

● Ajustes de servicio de instalación y configuración.

● Baterías.

● Daño por uso indebido o negligencia.

● Productos que se han modificado o incorporado a otros productos.

● Productos comprados o que reciban servicio fuera de los Estados 
Unidos o Canadá.

¿Cómo se relaciona la ley estatal con esta garantía?
Esta garantía le concede derechos legales específicos, y usted puede 
tener también otros derechos que pueden variar de un estado a otro.
Para los productos comprados fuera de los Estados Unidos y 
Canadá, acuda al distribuidor para la garantía.

1 año de garantía limitada integral

Nous espérons que vous serez satisfait de votre nouveau BudBud de S1 
Audio. Pour connaître nos autres produits sensationnels,               
visitez notre site Web à l’adresse www.s1audio.com. 

Esperamos que disfrute de su nuevo BudBud de S1 Audio.
Para conocer otros productos nuevos interesantes,               

visítenos en www.s1audio.com.

S1 Audio is a registered trademark of S1 Audio.  
S1 Audio est une marque déposée de S1 Audio.  

S1 Audio es una marca comercial registrada de S1 Audio. Hypnos UG-HN301


